
روزنه

طاهره رضایی
 زبان شناس و پژوهشگر میراث ناملموس

نوروز صیــاد یا نوروز دریایی نخســتین روز از 
تقویم دریانوردان ایرانی‌ســت که تــا امروز در 
روســتای ســلخ در جزیره قشم جشــن گرفته 
می‌شــود. این روز که آداب خــاص خــود را دارد، زمان 
سپاس‌گزاری از سخاوت دریاســت. این مراسم نه تنها به 
عنوان یکی از آیتم‌های پرونده دانش سنتی دریانوردی و لنج 
سازی ایرانیان در خلیج فارس در سال 2011 به ثبت جهانی 

رسیده است؛ بلکه در سال ۱۳۹۱ تحت عنوان نوروز صیاد با 
شماره ثبت 1056 در فهرست آثار تاملموس ملی ثبت شده 
اســت. یکی از آیین‌های این روز برگزاری نمایش شوشی 
می‌باشد که آن نیز در سال 1401 به شماره 2824 به ثبت ملی 
رسیده است. موضوع این یادداشت کندوکاو در چگونگی 
برگزاری این روز نیست بلکه بهره برداری بهینه از این روز 

برای توسعه پایدار جامعه محلی‌ست. 
مفهوم »توسعه پایدار« در قلب کنوانسیون حفاظت از میراث 
فرهنگی ناملموس قرار دارد، مقدمه‌ای که »اهمیت میراث 
فرهنگی ناملموس را به عنوان منبع اصلی تنوع فرهنگی و 
تضمین توسعه پایدار« تصدیق می‌کند. این نقش، تضمین 
توسعه پایدار، عمدتاً از طریق اهداف اجتماعی و فرهنگی 
که گروه ها یــا جوامع به میراث فرهنگــی ناملموس خود 

اختصاص می‌دهند، رخ می‌دهد. بنابراین، حفظ و حراست 
از میراث زنــده یک جامعه، توســعه‌ای را ارتقا می‌دهد که 
هویــت، ارزش‌ها و آرمان‌هــای همان جامعــه را در نظر 
می‌گیرد. حال ما با یک مراســم منحصر به فردی در کشور 
مواجه هستیم که با وجود توجهاتی که در سال‌های اخیر به 
آن شده اســت قابلیت آن را دارد که به گونه ای شایسته تر 
در توسعه جامعه محلی جزیره قشم و روستای سلخ نقش 
داشته باشد. دســتورالعمل‌های عملیاتی کنوانسیون میراث 
ناملموس شــامل یک فصل ویژه اســت که نشان می‌دهد 

درآمدزایی مرتبط با میراث زنده می‌تواند نیروی قدرتمندی 
برای توسعه اقتصادی فراگیر و عادلانه، حمایت از الگوهای 
پایدار تولید و مصرف و بهبود مدیریت منابع باشد. همچنین 
می تواند جوامع محلی و میراث فرهنگی آنها را تقویت کند. 
با این حال، چگونه می توان نقش میراث فرهنگی ناملموس 
در توسعه پایدار را بهتر درک کرد تا ســهم آن به رسمیت 

شناخته و به طور کامل محقق شود؟
میراث فرهنگی ناملموس، به‌عنوان شکلی از میراث زنده، 
می‌تواند منبع اصلی نوآوری برای توســعه باشد، و جوامع 
می‌توانند از فعالیت‌های گردشــگری مرتبط با آن بهره مند 
شــوند. فرصت های جدید درآمدزایی که میراث فرهنگی 

می‌تواند در اختیار جامعه بگذارد عبارتند از:
- جذب هــدف مند گردشــگر ؛ با اطلاع رســانی و وارد 

کردن این روز در تقویم گردشگری، به گردشگران این امکان 
را می‌دهد که برای شرکت در این مراسم برنامه ریزی کنند.

- در آن روز این امکان برای فروشندگان خرد محلی  ایجاد 
می‌شــود که محصولات صنایع دســتی خود را به فروش 

برسانند ؛
- برگزاری مسابقات متناسب با مفهوم مراسم نوروز دریا  به 

همراه اهدا جوایز ؛ 
-برنامه ریزی و برگزاری نشســت‌های علمی برای آگاهی 

جامعه و جذب متخصصین حوزه‌های مرتبط؛  
- حمایت از اجرا کنندگان محلی نوروز دریایی.

خطرات مربوط به فعالیت های درآمدزا
- تفکرات درآمد زایی از میراث فرهنگی نباید حیات آن را 
به خطر بیندازد و تمام اقدامات لازم انجام شــود تا اطمینان 
حاصل گردد کــه اعضای جامعه محلــی ذینفع اصلی این 

مراسم‌اند.
- "انجماد" میراث فرهنگی ناملوس؛عدم تنوع، ایجاد نسخه 
استاندارد شده، از دست دادن فرصت‌ برای خلاقیت و تغییر.

- از دســت دادن یا تحریف هدف اصلی برگزاری مراسم 
برای جامعه محلی و گروه‌های درگیر، یا تهدیدهایی که به 
دلیل فعالیت‌های تجاری و سایر فعالیت‌ها برای حیات آن 

ایجاد می‌شود.

- حذف از محیط معمول آن؛ اجرای مراسم در زمانی غیر از 
زمان اصلی آن تنها برای جذب گردشگر؛

- ارائه  نمایش نادرست از جامعه محلی: تغییر یا ساده کردن 
مراسم نوروز دریا یا در واقع تهی کردن آن از معنی و مفهوم 
اصلی به نفع بازدید کنندگان و ارائه یک پوسته تهی از مفهوم 

و جامعه ای که در گذشته باقی مانده است؛
- تصاحب نادرســت و یا  پاداش ناعادلانــه ای که به طور 
نامناسب توســط تک تک اعضای جامعه، دولت، برگزار 
کنندگان تورهای گردشگری، محققان یا سایر افراد از طریق 

بهره برداری از این مراسم  مشترک به دست آمده است. 

- بهره برداری بیش از حــد از منابع طبیعی، آلودگی محیط 
زیست ناشی از گردشــگری ناپایدار یا تجاری سازی بیش 

از حد مراسم.
کاهش خطرات

•طبق دستورالعمل های عملیاتی ارایه شده جهت حفاظت 
از میــراث فرهنگی ناملموس می توان به مــوارد زیر برای 

کاهش خطرات مرتبط با فعالیت‌های درآمدزا  اشاره کرد:
• استفاده از حقوق مالکیت معنوی، حقوق حریم خصوصی 
یا سایر اشکال حمایت قانونی برای حمایت از حقوق مردم 

محلی.
• آموزش اعضای جامعه به عنوان راهنمای آگاه، که بتوانند 
معنای نوروز دریا؛ آنچه را که گردشگران مشاهده می‌کنند 

و چگونگی برقرای ارتباط با آن موضوع را توضیح دهند.
• برنامه ریزی برای گردشگری مسئولیت پذیر و اخلاقی و 
پایدار؛ باید اطمینان حاصل شود که »حفاظت و حفظ حیات 

میراث فرهنگی برای نسل‌های آینده« است.
• حصول اطمینان از اینکه مردم بومی، ذینفعان اصلی کلیه 
فعالیت های تجاری مربوط به برگزاری مراسم نوروز دریا 

هستند.
• اجرای اقدامات و سیاســت‌ها با هــدف آموزش جامعه، 
گروه‌ها یا افراد ذینفع »در مدیریت کسب‌وکارهای کوچک 

که با این میراث فرهنگی سر و کار دارند. 
• ایجاد تعــادل بین منافــع جامعه محلی، افــراد مرتبط با 

فعالیت‌های تجاری یا گردشگری و مدیریت دولتی. 
• ایجاد امکان بحــث در داخل جامعه در مــورد بایدها و 
نبایدهای مقاصد تجاری و تلاش برای پایبندی به توافقات 

حاصل شده.
در پایان باید خاطر نشان کرد که استفاده از میراث فرهنگی 
ناملموس برای مقاصد تجاری، معنــی و هدف آن را برای 
جامعه درگیر تغییر نمی دهد و این یک موضوع حیاتی برای 

حفظ، حیات و تداوم مراسم نوروز دریاست.

یک  پژوهشگر میراث ناملموس به روزنامه دریایی سرآمد  نوشت:

 نوروز دریا به عنوان یک 
 میراث فرهنگی ناملموس وتاثیر آن

در توسعه پایدار جامعه محلی
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 صاحب امتیاز و مدیر مسئول: 
فیروز اسماعیلی نژاد

قائم مقام مدیر مسئول: امید عباسی
زیر نظر شورای سیاستگذاری

سردبیر: دکتر ایرج گلشنی
چاپ: کارگر

دبیر عکس: اصغر بشارتی
طرح و کاریکاتور: فریبا عزیزی

توزیع: کار و کارگر
تلفن دفتر مرکزی: ۰۲۱-۸۸۷۶۹۲۲۷
تلفن شهرستان ها: 86047596 -021

سازمان آگهی ها: ۰۹۱۹۸۵۴۳۹۹۶

Eghtesadsaramad@gmail.com:پست الکترونیکی
Eeghtesadsaramad.ir:نشانی سایت
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نشانی دفتر مرکزی:تهران- خیابان سهروردی شمالی مابین هویزه و بهشتی - 
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 مناقصه به ریال
 برنامه زمان بندی مراحل مناقصه

 عمومی مناقصه 1
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شركت ملی پالايش و پخش فرآورده های نفتی  
شركت پالايش نفت آبادان)سهامی عام(

نوبت دوم

بررسی گازی شوا شُشی یا اسب پیرمرد در 
ارتباط با مراسم نوروز دریا  ) جزیره قشم(

عبدالرضا دشتی زاده

 در بیش از ده سال پیش در حال مســتند نگاری جشن نوروز 
دریای روستای سلخ  بر این تصور بودم که نمایش طنز شُشی 
تنها در این روز انجام می شود. یا اینکه با مفهوم جشن نوروز دریا 
مرتبط است. ولی به مرور زمان با پرس و جو از قدیمی ها متوجه 
شدم که اهالی در گذشته شُوا شُشی یا اسب و پیرمرد در روزهای 
عروسی)عیش( برای ایجاد شــادی انجام می دادند. البته الان 
شواشُشی در عروسی ها کم رنگ شده است. برای روشن شدن 
این نمایش اشاره شود که اهالی در گویش محلی واژه "بازی"  
را"گازی" می گویند. دراین میان به مراسم های بومی مثل شُشی 
و زار گازی می گویند.  به نظر شبا َ)شُوا( مخفف واژه شادباش 
)شاباش( است. همچنین مردم محلی به شپش در گویش حود 
شُش می گویند. ششی یعنی کثیف و به قول اهالی سُهار است. 
دلیل این نام گذاری این است که بازیگران اصلی با عباهای سیاه 

و صورتی ژولیده نقش بازی می کنند.
برای فهم بیشتر این نمایش جالب مقالات مردم شناسی را که 
مطالعه کردم متوجه شدم در این پژوهش ها و همچنین گزارش 
های خبری نام این مراسم را شوشــی معرفی کرده اند.1 برای 
بررسی بیشتر این نمایش و ارتباطش با جشــن نوروز دریا با 
بسیاری از قدیمی های جزیره که صحبت کردم، قدیمی های 
روستای گورزین )کُوَردین،کُوَرزین به گویش محلی( گفتند 
که ما به این گازی )بازی( "شباشُشی" می گوییم که در سالهای 
جدید به آن "اســب پیرمرد" هم می گویند. در آن سالها برای 
فهمیدن مفهوم این نمایش طنز با مرحوم ملا محمد دریایی  از 
روستای سلخ چندین بار گفتگو کردم. وقتی درباره این نمایش 
می پرسم لبخندی می زند و برایم تعریف می کند: یک گازی 
است، پشِترون2 شوشیون فقط در روز عِیش3 انجام می شد. الان 
چند سال است که در روز نوروز دریا انجام می دهند. شوشیون 
سیاه و لباس های کهنه می پوشند. ششی4  سُهارنِ. 5 جیمشون6 
سیاهِ، ریششون سیس مُغ7ِ. صورتشــان را با آرد سفید و خنده 
دار می کنند.به طور کلی شوا شوشــی یا اسب پیرمرد نمایشی 
با مفهوم طنز با صدای نی جفتی و دُهل)نوعی طبل( انجام می 
شــود. اگر می خواهید این بازی را به درستی بشناسید باید در 
عروسی ببینید. آنچه این نمایش در جشنواره نوروز دریا انجام 
می شود با ماهیت اصلی آن بی ارتباط است. در واقع اهالی سلخ 
در جشنواره نورور دریا این نمایش را برای جذابیت بخشی اجرا 
می کنند. همانطور که  از گازی شوشی که بگذریم در سال های 
اخیر اهالی برای جذابیت بخشــی جشن نوروز دریا مسابقات 
مختلف قایقرانی بومی )جَل کشی و هوری(، دو و میدانی دانش 

آموزی، غوص، طناب کشی و شنا برگزار می کنند.
منابع:

اسلاميدولابي، فيصل)1396(،» گردشگری جشن های سنتی«، 
نشریه نسیم بادگیر، سال دوم، شماره پنجم، صص:87-83..

انصارینســب، بنیامین )1396(، انسانشناسی آیینهای دریایی، 
چاپ اول، تهران: نشر اوان، صص:56-14.

)1399( ،»بررسی ســاختار مناســکی آیین نوروز دریایی در 
روستای سلخ جزیره قشم «، فصلنامه فرهنگ مردم ایران، شماره 

61، صص: 99-57.
دشتی زاده، عبدالرضا )1399(، »نوروز دریا، میراث ایرانی در 
خلیج فــارس«، ماهنامه دریانوردی و زندگــی در بنادر ایران، 
بندر و دریا، سال چهاردهم، سال 35، شمارهی 33 پیاپی 280، 

صص:7-64.
شریفیان، محســن)1399(، بابا الهوا)موسیقی و مردم شناسی 

بومیان کیش(، تهران: انتشارات نگاه، صص:202-55.
قره ســو، مریم)1398( ، »مقایســه دو آیین موسیقیایی مشابه 
شوشی و عروس گولی در تناظر با آیین کوسه «، پژوهش های 

انسان شناسی، دوره 9، صص:75-51.
مشیری، ژیلا )1399( ، »مطالعه تطبیقی آیین نمایشی شوشی ها 
در جنوب و لال شوشی در شمال ایران «، فصلنامه فرهنگ مردم 

ایران، شماره 61، صص: 39-56.
باستان شــناس، مردم شــناس و رییس اداره میراث فرهنگی 

سازمان منطقه آزاد قشم

1( اهالی جزیره کیش یه شوشی می گویند "خِیل 
العِصر" و نمایش شوشی را "شوویبهِ" می گویند 

)شریفیان، 1399(. برخی معتقدند شوشی به معنای 
ترکه چوب است و آن را با دیگر نمایش های بومی 

شمال کشور )لال شوشی و..( شبیه می دانند. در 
برخی از مقالات  واژه شوشی را به تمدن شوش 
مرتبط می دانند )برای مطالعه بیشتر این مراسم 
رجوع  شود به قره سو، 1398؛ مشیری، 1399(.3

2( در گذشته به گویش محلی.

3( روز عروسی.
4( شپشی هستند.

5( کثیف، ساحر و جادوگر.
6(جامه، لباس به گویش محلی.

7( الیاف درخت خرما.

پرونده ویژه

نوروز دریا

اقتصاد سرآمد


